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Warnung vor der Fremden
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.1   ִי �ני בְּ

BöNI´≠
Sohn meiner

בֵּן��
ms.cs

י
sf.1s

֣י �ִי �תי   ָתִמ ָתִחכְ  לְ
LöChKhMTI´»

zu Weisheit meiner
לְ

pk.pp
ָה�מה� ָה�חכְ

fs.cs
י

sf.1s

ָתִבה   ֑יבָהִי �שׁי  ַקה קְ  
HaQSchI´BhH≠

mache aufmerken
קשב�

hi.!.ms
ה�

pgH

   ֗י �ִי �תי ָתִנ ִי �לתְבו
LiTBhUNTI´≠

zum Verständnis meinem
לְ

pk.pp
ָה�נה� תְּב�ו

fs.cs
י

sf.1s

ַקה ט־־   
HaTh-»

mache recken*
נטה�

hi.!.ms

ךָ׃׃    נֶֽ ָתִאזְ  
ŞNä´Kh≠

Ohr deines
ֶן�זן�� אֹ

fs.cs
ך

sf.2ms
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ר � 2. ֥ר ��מֹ ִי �לשְׁ  

LiSchMo´R»
zu hüten*

-

לְ
pk.pp

שמר
ka.if.[cs]

֑יבָהמּות �ת  ִי �ז  מְ
MöŞiMO´T≠
Geplante

~Anschlagsei ende

ָה�מּה� ִמּז מְ
fp.[cs]

  ַקעת ֗י �ַקד וְ
WöDa´ÃT≠

und Erkenntnis
-

וְ
pk.cj

ַת��עת� ַת��דּ
fs.[cs]

י ךָ׃  ֥ר ��תֶ ָתִפ  שְׂ
SsöPhTä´JKh»
Lippen deine

Gestade/Säume deine

ָה�פה� ָה�שׂ
fd.cs

ך
sf.2ms

ר �ו׃   ִי �י נְצֹֽ  
JiNZo´RU≠

sie umfelsen
-

נצר
ka.ft.3mp
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י  3. ֤י �ִי �כּ  

KI´»
denn

-

ִמּכּי
pk.cj, ms

פֶת  ֣י �נֹ  
No´PhäT»

herausgeschwenkten Honigseim 
-

ֶן�פת� נֹ
ms

   ָתִנה פְ ִי �תּטֹּ
TiTho´PhNH≠
sie tropfen

-

נטף
ka.ft.3fp

י   ֣י �תֵ ִי �שׂפְ  
SsiPhTe´»

Lippen der
Gestade/Säume der

ָה�פה� ָה�שׂ
fd.cs

֑יבָהָתִר �ה   ָתִז  
ŞR´H≠

Fremden
~Zerdrückten/~Ausgedrückten/~Geworfelten

ָה�זר|זור
aj.fs|ka.pe.3fs

֖ק �ָתִלק  ָתִח וְ  
WöChL´Q»

und glatt
-

וְ
pk.cj

ָה�לק ָה�ח
aj.ms

מֶן   ֣י �שֶּׁ ִי �מ  
MiSchä´MäN»

vnmehr als Öl
weg vom ~welches-Zuteilung

ִמּמן��
pk.pp

ֶן�מן�� ֶן�ש
mfs.[cs]

ָֽתִכּהּ׃ ׃   ִי �ח  
ChiK´H≠

Gaumen ihrer
~Schleppnetz

חֵךְ
ms.cs

ה�
sf.3fs
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.4   ָתִתהּ׃ ִי �ר �י  ֲרִח ַקא וְֽ

WöChRIT´H≠
und Späteres* ihres

und Hinterste ihre

וְ
pk.cj

ִמּרית� ֲרִח ַת��א
fs.cs

ה�
sf.3fs

֣י �ָתִר �ה   ָתִמ  
MR´H»

bitter
war bitter sie / MaRa´H

ַת��מר ָה�רה�| ָה�מ מרר|
na|ka.pe.3mfs|aj.fs

ה   ֑יבָהָתִנ ֲרִע ַקלּ ַֽקכ  
KhaLaN´H≠

wie der Wermut
wie das ~Zum-Antworten/~Demütigen

ַת��ה� כְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ָה�נה� ֲרִע ַת��ל
fs

   ֗י �ָתִדּה ַקח
ChaD´H≠

scharf
~geeint

ַת��חד�
na, aj.fs

רֶ �ב  ֣י �חֶ  כְּ
KöChä´RäBh»

wie Schwert der
wie Verwüstende der

כְּ
pk.pp

ֶן�רב� ֶן�ח
fs.[cs]

ות �ת׃   ִי �פּיּֽ  
PIjO´T≠

Münder
-

ֶן�פּה�
mp
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.5   ָתִה ַקר �גְלֶי 

RaGLä´JH≠
Füße ihre

ֶן�גל ֶן�ר
fd.cs

ה�
sf.3fs

֣י �דות �ת  רְ �  יֹ 
JoRöDO´T»

hinabsteig ende
ירד�

ka.pt.fp

֑יבָהָתִמוֶת   
M´WäT≠

Tod
ֶן�ות� ָה�מ
ms

  ֗י �אות �ל שְׁ
Schö°O´L≠

Schö°O´L 
שְאול

mfs

ָתִה   י  ֥ר ��דֶ ָתִע  צְ
ZöDä´JH»

Schritte ihre
ַת��עד� ַת��צ

mp.cs
ה�

sf.3fs

כו׃   ִי �י תְמֹֽ  
JiTMo´KhU≠

sie umfangen
ת�מך

ka.ft.3mp

 ü:Fraglicher, a:Fragereich {mf}
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ַקר �ח 6. ֣י �אֹ  

´RaCh»
Pfad der

-

ַת��רח אֹ
mfs.[cs]

  י ם ִי �יּ ַקח
ChaJjI´M≠

Lebenden*
Leben

ַת��חי
sb/aj.mp

ן ־   פֶּ
PäN-»

dass nicht
-

ֶן�פּן��
pk.cj

 摘� ס ֑יבָהלֵּ ַקפ  תְּ
TöPhaLe´S≠

du abwägst
du ~mit Schwebebalken wieg st

פלס
pi.ft.2ms/3fs

  ֥ר ��עו ָתִנ  
N˜U´»

wankten sie
-

נוע
ka.pe.3p

   ָתִה י  ֗י �תֶ לֹת ַקמעְגְּ
Ma˜GöLoTä´JH≠

Rillgleise* ihre
Lager ringe/Umgleisungen ihre

ָה�גּל ַת��מעְ
fp.cs

ה�
sf.3fs

ֹלא  ֣י �  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ָֽתִדע׃    תֵ
TeD´˜≠

du erkennst
sie erkennt

יד�ע
ka.ft.2ms/3fs

V
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֣י �ָתִתּה  7. ַקע וְ  

WöÃT´H»
und nun

וְ
pk.cj

ָה�תּה� ַת��ע
pk.av, na

  ִי �ני ם ָתִב
BhNI´M≠

Söhne
בֵּן��

mp

ִי �שׁמְעו־   
SchiM˜U-»

höret
שמע

ka.!.mp

֑יבָהִי �לי    
LI´≠

zu mir
לְ

pk.pp
י

sf.1s

ַקאל־   וְ
WöL-»

und nicht
וְ

pk.cj
ַת��אל

pk.av.ng

   ֗י �ס �摘ור �ו ָתִתּ
TSU´RU≠

ihr kehrt euch ab / entartet
סור

ka.ft.2mp

ִי �אמְרֵ �י ־   מֵ
MeMRe-»

von Gesprochenen* des
ִמּמן��

pk.pp
ֶן�מר אֵ

mp.cs

ִֽי �פי ׃    
PhI´≠

Mundes meines
ֶן�פּה�

ms.cs
י

sf.1s

V
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ק 8. ֣י �חֵ ַקה רְ �  

HaRChe´Q»
entfernen zu machen

-

רחק
hi.{if.[cs]}{!.ms}

ָתִה   י  ֣י �לֶ ָתִע  מֵ
MeLä´JH»
von auf ihr

-

ִמּמן��
pk.pp

ַת��על
pk.pp

ה�
sf.3fs

ךָ׃  ֑יבָהכֶּ ַקדרְ �  
DaRKä´Kh≠

Weg deinen
Getretenen deinen

ֶן�רךְ ֶן�דּ
mfs.cs

ך
sf.2ms

ַקאל־   וְ
WöL-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ַת��אל
pk.av.ng

  ֗י �ַקר �ב ִי �תּקְ
TiQRa´Bh≠
du nahst

du ~greifst an

קרב�
ka.ft.2ms/3fs

 אֶל־ 
L-»
zur

-

ֶן�אל
pk.pp

ַקתח  ֥ר ��פֶּ  
Pä´TaCh»

Öffnung des
~Gravierung des

ַת��ת�ח ֶן�פּ
ms.[cs]

ָֽתִתהּ׃ ׃   י   בֵּ
BeT´H≠

Hauses ihres
-

ִמּית� ַת��בּ
ms.cs

ה�
sf.3fs
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ן ־ 9.  פֶּ

PäN-»
dass nicht

-

ֶן�פּן��
pk.cj

ן   ֣י �תֵּ ִי �תּ  
TiTe´N»

du gibst
-

נת�ן��
ka.ft.2ms/3fs

֣י �ִי �ר �י ם  ֲרִאחֵ ַקל  
LaCheRI´M»
zu anderen
zu ~hinteren

לְ
pk.pp

ַת��אחֵר
aj.mp

ךָ׃  ֑יבָהדֶ  ה ות �
HODä´Kh≠

Majestät deine
-

ה�וד�
ms.cs

ך
sf.2ms

  י ךָ׃ ֗י �תֶ נֹ ושְׁ
USchöNoTä´JKh≠

und Jahre deine
und ~Veränderungen deine

וְ
pk.cj

ָה�נה� ָה�ש
fp.cs

ך
sf.2ms

ִֽי �ר �י ׃   ָתִז ַקאכְ  לְ
LöKhŞRI´≠

zum Grausamen
zum ~jedoch-fremden

לְ
pk.pp

ִמּרי ָה�ז ַת��אכְ
aj.ms
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ן ־ 0  פֶּֽ
PäN-»

dass nicht
-

ֶן�פּן��
pk.cj

  ֣י �עו בְּ ִי �י שְׂ  
JiSsBö˜U´»

sie ersatten
-

שׂב�ע
ka.ft.3mp

֣י �ִי �ר �י ם  ָתִז  
ŞRI´M»

Fremde
Zerdrückte

ָה�זר
aj.mp

ךָ׃  ֑יבָהחֶ  כֹּ
KoChä´Kh≠

Kraft deiner
-

ַת��ח כֹּ
ms.cs

ך
sf.2ms

  י ךָ׃ ֗י �בֶ ָתִצ ֲרִע ַקו
WaZBhä´JKh≠

und Betrübnisse deine
und ~Gebilde deine

וְ
pk.cj

ֶן�צב� ֶן�ע
mp.cs

ך
sf.2ms

י ת  ֣י �בֵ  בְּ
BöBhe´T»

im Haus des
-

בְּ
pk.pp

ִמּית� ַת��בּ
ms.cs

ִֽי �ר �י ׃   ָתִנכְ  
NKhRI´≠

Auswärtigen*
~Abgeschnittenen

ִמּרי ָה�נכְ
aj.ms
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1  ֥ר ��ָתִתּ ַקה מְ ָתִנ וְ  
WöNHaMT´»

und fauchst du
und ~wirst tumultet du

וְ
pk.cj

נה�ם
ka.wpe.2ms

ךָ׃  ֑יבָהתֶ ִי �ר �י  ֲרִח ַקא  בְ
BhöChRITä´Kh≠

im Späteren deinem
im Hinteren deinem

בְּ
pk.pp

ִמּרית� ֲרִח ַת��א
fs.cs

ך
sf.2ms

֥ר ��לות �ת  ִי �בּכְ  
BiKhLO´T»

im Alldahinsein* des

im Vervollständigtsein der

בְּ
pk.pp

כלה�
ka.if.[cs]

  ֗י �ךָ׃ ָתִשׂרְ � בְּ
BöSsRöKh´≠

Fleisches deines
~Kunde deiner

ַת��שׂר ָה�בּ
ms.cs

ך
sf.2ms

ךָ׃׃   אֵרֶֽ �  ושְׁ
USchöRä´Kh≠

und Überbleibs* deines
-

וְ
pk.cj

שְאֵר
ms.cs

ך
sf.2ms
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2  ָתִתּ ֗י � ַקמרְ � ָתִא וְֽ  
WöMaRT´≠

und sprichst du
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.2ms

  אֵי ך
´Kh≠

wie
-

אֵיךְ
pk.ij

ִי �תי   א ֣י �נֵ ָתִשׂ  
SsNe´°TI»
hasste ich

-

שׂנא
ka.pe.1s

֑יבָהָתִס �摘ר �   מו
MUS´R≠

Erzüchtigen*
Weggenommen gemachtwerdendes

ָה�סר סור|מו
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

  ַקחת ַקכ ֗י � וְתות �
WöTOKha´ChaT≠

und Rechterweis*
und ~Konfrontierung

וְ
pk.cj

ַת��חת� ַת��כ תּו
fs

֥ר ��ַקאץ �  ָתִנ  
N´Z»

verschmähte es 
~wurde-beschleunigt er

נאץ
ka.pe.3ms

י ׃   ִֽי �בּ ִי �ל  
LiBI´≠

Herz meines
-

לֵב�
ms.cs

י
sf.1s
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ֹלא־ 3  וְֽ
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

   ִי �תּי ַקמעְ ָתִשׁ
SchMa´˜TI≠

hörte* ich
-

שמע
ka.pe.1s

֣י �קות �ל   בְּ
BöQO´L»

in Stimme der
-

בְּ
pk.pp

קול
ms.[cs]

֑יבָהָתִר �י    מות �
MOR´J≠

Zielgeb er meiner
Frühregen/Erbitterten meiner

ֶן�רה� מו
mp.cs

י
sf.1s

   ֗י �ַקדי ַקלמְּ ִֽי �למְ וְ
WöLiMLaMöDa´J≠

und zu Lehrenden mich
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

למד�
pi.pt.mp.cs

י
sf.1s

ֹלא־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ִי �תי   י  ֥ר ��ִי �טּ ִי �ה   
HiThI´TI»

machte recken* ich
-

נטה�
hi.pe.1s

י ׃   ִֽי �נ ָתִאזְ  
ŞNI´≠

Ohr meines
~Werkzeug meines

ֶן�זן�� אֹ
fs.cs

י
sf.1s
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4  ַקעט־ ִי �כּמְ
KiMÃ´Th≠
wie wenig

כְּ
pk.pp

ַת��עט מְ
aj.ms

ִי �תי   י  ֣י �ִי �י  ָתִה   
HJI´TI»

wurde ich
ה�יה�

ka.pe.1s

ָתִכל־   בְ
BhöKhL-»
in allem

בְּ
pk.pp

כֹּל
ms.cs

֑יבָהָתִר �ע   
R´˜≠

Bösen
ַת��רע|רעע

aj.ms|ka.pe.3ms

֖ק �תות �ך   בְּ
BöTO´Kh»

in Mitte der
בְּ

pk.pp
ֶן�וךְ ָה�תּ

ms.cs

֣י �ָתִה ל  ָתִק  
QH´L»

Stimmverein ten*
ָה�ה�ל ָה�ק

ms

ָֽתִדה ׃   עֵ  וְ
WöD´H≠

und Zeugenschar /Zeugin
וְ

pk.cj
ָה�ד�ה� עֵ

fs

Der Segen der eigenen Wasser

V
G

 5
.1

 שְׁתֵה ־ 5
SchöTeH-»

trinke
-

שת�ה�
ka.!.ms

ִי �י ם  ֥ר ��ַקמ  
Ma´JiM»

Wasser*
-

ִמּים ַת��מ
md

ךָ׃  ֑יבָהרֶ � ִי �מבּות �  
MiBORä´Kh≠

von Zisterne deiner
von ~Klärendem deinem

ִמּמן��
pk.pp

בּור
ms.cs

ך
sf.2ms

  ֗י �ִי �לי ם זְ נֹ וְ
WöNoŞöLI´M≠

und Triefende
und ~Aufgetrieben-/~Vergeudetwerdende

וְ
pk.cj

נֹזֵל
mp

֥ר ��תּות �ך  ִי �מ  
MiTO´Kh»

von Mitte des
vom Zusammenbruch des

ִמּמן��
pk.pp

ֶן�וךְ|תֹּךְ ָה�תּ
ms.cs|ms

ךָ׃׃   אֵרֶֽ �  בְּ
BöRä´Kh≠

Brunnens deines
-

בְּאֵר
fs.cs

ך
sf.2ms

V
G

 5
.1

6  ֣י �פוצו ָתִי   
JPhU´ZU»

sie zerstreuen sich 
sie zerstreuen

פוץ
ka.ft.3mp

י ךָ׃  ֣י �תֶ נֹ יְ  ַקמעְ  
Ma˜JöNoTä´JKh»
Quellen deine
~Augigen deine

ָה�ין�� ַת��מעְ
mp.cs

ך
sf.2ms

ָתִצה   ֑יבָהחו  
ChU´ZH≠

draußen wärts
-

חוץ
ms

ה�
drH

  ֗י �בות �ת ָתִבּרְ �חֹ
BRöChoBhO´T≠

in den Weitungen*
-

ַת��ה� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

רְחֹב�
[na].mp

ַקפּלְגֵי ־   
PaLGe-»

Abgeteilte* der
-

ֶן�לג ֶן�פּ
mp.cs

ִי �י ם׃   ָֽתִמ  
M´JiM≠

Wasser*
-

ִמּים ַת��מ
[na].md

V
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הְ י ו־ 7 ִֽי �י   
JiHJU-»

sie werden
-

ה�יה�
ka.ft.3mp

  ֥ר ��ךָ׃  לְ
LöKh´»

zu dir
-

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

ךָ׃  ֑יבָהדֶּ ַקב  לְ
LöBhaDä´Kh≠
zu allein dir

zu ~Abgesondertem/Stange/Leinen/Sprosse dir

לְ
pk.pp

ַת��בּד�
ms.cs

ך
sf.2ms

י ן   ֖ק �אֵ וְ  
Wö´N»

und keines
-

וְ
pk.cj

ִמּין�� ַת��א
pk.av

֣י �ִי �ר �י ם  ָתִז  לְ
LöŞRI´M»

zu Fremden
zu ~Ausgedrückten/~Geworfelten

לְ
pk.pp

ָה�זר
aj.mp

ָֽתִתּך׃   ִי �א  
T´Kh≠
T dir 

samt dir

אֵת�
pk

ך
sf.2fsᴾ
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ִֽי �ה י ־ 8 יְ   
JöHI-»

er möge werden
-

ה�יה�
ka.ft.3ms.j

֥ר ��ךָ׃   מְקות �רְ �
MöQORöKh´»
Born deiner

~Ausgehöhlter/~Gekühlter deiner

ָה�מקור
ms.cs

ך
sf.2ms

֑יבָהר �וך  ָתִב  
BhRU´Kh≠

gesegnetwerdender
-

ב�רך
kpp.ms

  ַקמח ֗י � ושְׂ
USsöMa´Ch≠

und freue dich 
-

וְ
pk.cj

שׂמח
ka.!.ms

שֶׁת  ֥ר ��אֵ  מֵ
Me´SchäT»

von Männin der
-

ִמּמן��
pk.pp

ָה�שּׁה� ִמּא
fs.cs

ךָ׃׃    נְעורֶֽ �
Nö˜URä´Kh≠

Jugendzeit en deiner
-

ִמּרים נְעו
mp.cs

ך
sf.2ms
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לֶת 9 ֥ר ��יֶּ ַקא  
Jjä´LäT»

Widderin der
~Verstrebendem-wärtige der

ָה�לה� ָה�יּ ַת��א
fs.[cs]

֗י �ִי �בי ם  ָתִה  ֲרִא  
HBhI´M≠

Liebesbezeugunge n
-

ַת��ה�ב� ַת��א
mp

ַקלת־  ֫ת־  ֲרִע ַקי  וְֽ  
WöJaLaT-»

und Hinaufklett ernde der
-

וְ
pk.cj

ָה�לה� ֲרִע ַת��י
fs.cs

ן   ֥ר ��חֵ  
Che´N≠
Gnade

-

חֵן��
ms.[cs]

   ָתִה י  ַקדּדֶּ
DaDä´JH≠

Dutten ihre
~Befreundeten ihre

ַת��דּד�
md.cs

ה�
sf.3fs

ךָ׃  ֣י �ו ֣ךָ �ֻ ַקר � יְ   
JöRaWu´Kh»

sie durchtränken dich
-

רוה�
pi.ft.3mp

ך
sf.2ms

ָתִכל־   בְ
BhöKhL-»

in aller
-

בְּ
pk.pp

כֹּל
ms.cs

ת  ֑יבָהעֵ  
´T≠

Zeit
-

עֵת�
mfs.[cs]

   ָתִתהּ׃ ֗י � ָתִב ֲרִה  ַקא בְּ
BöHBhT´H≠

igegen Liebe ihre
in Liebe / ~Ur-Gewährung ihrer

בְּ
pk.pp

ָה�ב�ה� ֲרִה� ַת��א
fs.cs

ה�
sf.3fs

ה   ֥ר ��גֶּ ִי �תּשְׁ  
TiSchGä´H»
du irrst ab

-

שגה�
ka.ft.2ms

ִֽי �מי ד׃   ָתִת  
TMI´D≠

stets*
stetes Opfer

ִמּמיד� ָה�תּ
pk.av, ms

Wo und wodurch man abirrt

V
G
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ָתִמּה  0 ֤י �ָתִל וְ  
WöL´MH»
und zu was

-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

ָה�מה�
pn.?

ה   ֣י �גֶּ ִי �תשְׁ  
TiSchGä´H»

du wirst abirren
-

שגה�
ka.ft.2ms

י   ֣י �ִי �נ  בְ
BhöNI´»

Sohn meiner
~Erbauer meiner

בֵּן��
ms.cs

י
sf.1s

֑יבָהָתִר �ה   ָתִז  בְ
BhöŞR´H≠
in Fremder

in ~Durchworfelter

בְּ
pk.pp

ָה�זר
aj.fs

  ק ֗י �בֵּ ַקח ותְ
UTChaBe´Q≠

und du umarmst
und du verschränkst

וְ
pk.cj

חב�ק
pi.ft.2ms

ק  ֣י �חֵ  
Che´Q»

Bauschiges* der
~Gesetziges der

חֵיק
ms.cs

ה ׃   ָֽתִיּ ִי �ר � ָתִנכְ  
NKhRIj´H≠

Auswärtigen
~Abgeschnittenen-JaHs

ִמּרי ָה�נכְ
aj.fs

V
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י  1 ֤י �ִי �כּ  
KI´»

denn
-

ִמּכּי
pk.cj, ms

  ַקכח׀ ֹנ ֨כַ  
No´KhaCh≠

konfrontiert
~redlich

ַת��כח נֹ
pk.pp

י   ֣י �נֵ  עֵי 
Ne´»

Augen des
Gequellen des

ִמּין�� ַת��ע
mfd.cs

   ָתִוה יְ ה 
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

ה�יה�
hi/pi.ft.3ms

ַקדּרְ �כֵי ־   
DaRKhe-»

Wege des
Getretenen des

ֶן�רךְ ֶן�דּ
mfp.cs

֑יבָהִי �אי שׁ   
°I´Sch≠

Mannes
~Ur-Seienden

ִמּאיש
ms.[cs]

ָתִכל־   וְֽ
WöKhL-»
und alle

-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

֥ר ��ָתִתי ו  לֹת ַקמעְגְּ  
Ma˜GöLoT´W»

Rillgleise* seine
Lager ringe/Umgleisungen seine

ָה�גּל ַת��מעְ
fp.cs

ו
sf.3ms

ס �摘׃   ַקפלֵּֽ  מְ
MöPhaLe´S≠

abwägender
~Schwebebalken wieg ender

פלס
pi.pt.ms

V
G
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ָתִתי ו 2 ֗י � ַֽקעוות �נות �  
ÃWONOT´W≠

Vergehungen seine
ָה�עון��

mfp.cs
ו

sf.3ms

ות �  ֥ר ��נ דֻ ִי �י לְכְּ  
JiLKöDuNO´»

sie verfangen ihn
לכד�

ka.ft.3mp
ן��

pgN
ו

sf.3ms

 אֶת־ 
T-»

ÄT
אֵת�
pk

֑יבָהָתִשׁע  ָתִר � ָתִה   
HRSch´˜≠
den Frevler

ַת��ה�
pk.at

ָה�שע ָה�ר
aj.ms

י   ֥ר ��לֵ ַקחבְ  ובְ
UBhöChaBhLe´»

und in Umstrickenden* der
וְ

pk.cj
בְּ

pk.pp
ֶן�ב�ל ֶן�ח

mp.cs

  � ֗י �תות ָתִטּא ַקח
ChaTh°TO´≠

Verfehlung seiner
ָה�טּאת� ַת��ח

fs.cs
ו

sf.3ms

ך׃   ָתִתּמֵֽ ִי �י   
JiTMe´Kh≠

er wird umfangen
ת�מך

ni.ft.3ms

V
G
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֗י �ה וא 3  
HU´°≠

er
-

ה�וא
pn.in.3ms

  ָתִי מות
JMU´T≠

er wird sterben
-

מות�
ka.ft.3ms

י ן   ֣י �אֵ  בְּ
Bö´N»
im kein

-

בְּ
pk.pp

ִמּין�� ַת��א
pk.av

֑יבָהָתִס �摘ר �   מו
MUS´R≠

Erzüchtigen*
Weggenommen gemachtwerdendes

ָה�סר סור|מו
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

ב  ֖ק �רֹ �  ובְ
UBhöRo´Bh»

und im Vielsein der
und im Meisterhaftsein der

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

רֹב�
ms.cs

ות �  ֣י �תּ לְ ַקו ִי �א  
WaLTO´»

Torheit seiner
-

ֶן�לת� ֶן�ו ִמּא
fs.cs

ו
sf.3ms

ה ׃   גֶּֽ ִי �י שְׁ  
JiSchGä´H≠
er irrt ab

-

שגה�
ka.ft.3ms


